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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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提摩太前书 

第 1 章 

1 奉 G2596 我们 G2257 救主 G4990 神 G2316 和
G2532 我们的 G2257 盼望(G3588) G1680 基督 G5547 

耶稣 G2424 之命 G2003 ，作基督 G5547 耶稣
G2424 使徒 G652 的保罗 G3972 ， 

  PaulG3972 , an apostleG652 of ChristG5547 
JesusG2424 byG2596 the commandG2003 
of GodG2316 ourG2257 SaviorG4990 
andG2532 of ChristG5547 JesusG2424 
ourG2257 hopeG1680 : 

2 写信给那因 G1722 信主 G4102 作我真 G1103 儿

子 G5043 的提摩太 G5095 。愿恩惠 G5485 、怜

悯 G1656 、平安 G1515 从 G575 父 G3962 神 G2316 

和 G2532 我们 G2257 主(G3588) G2962 基督 G5547 

耶稣 G2424 归与你！ 

  To TimothyG5095 , my trueG1103 sonG5043 
inG1722 the faithG4102 .GraceG5485 , 
mercyG1656 , and peaceG1515 fromG575 
GodG2316 the FatherG3962 andG2532 
ChristG5547 JesusG2424 ourG2257 
LordG2962 . 

3 
(G2531) 我往 G4198 马其顿 G3109 去 G1519 的时

候，曾劝 G3870 你 G4571 仍住 G4357 在 G1722 

以弗所 G2181 ，好 G2443 嘱咐 G3853 那几个人
G5100 不可 G3361 传异教 G2085 ， 

  AsG2531 I urgedG3870 youG4571 when I 
wentG4198 toG1519 MacedoniaG3109 , 
remainG4357 inG1722 EphesusG2181 so 
thatG2443 you may instructG3853 certain 
peopleG5100 notG3361 to teach false 
doctrineG2085  

4 也不可 G3366 听从 G4337 荒渺无凭的话语 G3454 

和 G2532 无穷的 G562 家谱 G1076 ；这等事
G3748 只生 G3930 辩论 G2214 ，并不 G3123 G2228 

发明神 G2316 在信(G3588) G4102 上 G1722 所立的

章程 G3622 。 

  orG3366 to pay attentionG4337 to 
mythsG3454 andG2532 endlessG562 
genealogiesG1076 . TheseG3748 
promoteG3930 empty speculationsG2214 
ratherG3123 thanG2228 God’s planG3622 , 
which operates byG1722 faithG4102 . 

5 但 G1161 命仙(G3588) G3852 的总归(G3588) G5056 

就是 G2076 爱 G26 ；这爱是从 G1537 清洁的
G2513 心 G2588 和 G2532 无亏的 G18 良心
G4893 ，(G2532) 无伪的 G505 信心 G4102 生出来

的。 

  NowG1161 theG3588 goalG5056 of our 
instructionG3852 isG2076 loveG26 that 
comes fromG1537 a pureG2513 
heartG2588 , a goodG18 
conscienceG4893 , andG2532 a 
sincereG505 faithG4102 . 

6 有人 G5100 偏离 G795 这些 G3739 ，反去 G1624 
G1519 讲虚浮的话 G3150 ， 

  SomeG5100 have departedG795 from 
theseG3739 and turned asideG1624 
toG1519 fruitless discussionG3150 . 

7 想要 G2309 作 G1511 教法师 G3547 ，却不 G3361 

明白 G3539 (G3383) 自己所讲说的 G3004 (G3739) 
(G3383) 所 G4012 论定的 G1226 (G5101) 。 

  They wantG2309 to beG1511 teachers of 
the lawG3547 , although they don’t 
understandG3539 whatG3739 they are 
sayingG3004 orG3383 whatG5101 they are 
insisting onG1226 . 

8 
(G1161) 我们知道 G1492 律法(G3588) G3551 原是
(G3754) 好的 G2570 ，只要 G1437 人 G5100 用得
G5530 (G846) 合宜 G3545 ； 

  ButG1161 we knowG1492 thatG3754 
theG3588 lawG3551 is goodG2570 , 
providedG1437 oneG5100 usesG5530 itG846 
legitimatelyG3545 . 
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9 
(G1492) (G5124) 因为 G3754 律法 G3551 不是 G3756 

为义人 G1342 设立 G2749 的，乃是 G1161 为不

法 G459 和 G2532 不服的 G506 ，不虔诚 G765 和
G2532 犯罪的 G268 ，不圣洁 G462 和 G2532 恋

世俗的 G952 ，弑父 G3964 (G2532) 母 G3389 和杀

人的 G409 ， 

  We knowG1492 thatG3754 the lawG3551 is 
notG3756 meantG2749 for a 
righteousG1342 person, butG1161 for the 
lawlessG459 andG2532 rebelliousG506 , for 
the ungodlyG765 andG2532 sinfulG268 , for 
the unholyG462 andG2532 irreverentG952 , 
for those who kill their fathers and 
mothersG3964 G2532 G3389 , for 
murderersG409 , 

10 行淫 G4205 和亲男色的 G733 ，抢人口 G405 和

说谎话的 G5583 ，并起假誓的 G1965 ，或是
G2532 (G1487) 为别 G2087 样 G5100 敌 G480 正
G5198 道(G3588) G1319 的事设立的。 

  for the sexually immoralG4205 and 
homosexualsG733 , for slave 
tradersG405 , liarsG5583 , perjurersG1965 , 
andG2532 for whateverG5100 elseG2087 is 
contraryG480 to theG3588 soundG5198 
teachingG1319  

11 这是照着 G2596 可称颂(G3588) G3107 之神 G2316 
(G3739) 交托 G4100 我 G1473 荣耀(G3588) G1391 福

音(G3588) G2098 说的。 

  that conforms toG2596 theG3588 
gospelG2098 concerning theG3588 
gloryG1391 of theG3588 blessedG3107 
GodG2316 , whichG3739 was 
entrustedG4100 to meG1473 . 

12 
(G2532) 我感谢 G2192 G5485 那 G3588 给我 G3165 

力量 G1743 的我们 G2257 主(G3588) G2962 基督
G5547 耶稣 G2424 ，因 G3754 他以 G2233 我
G3165 有忠心 G4103 ，派 G5087 我(G1519) 服事
G1248 他。 

  I giveG2192 thanksG5485 to ChristG5547 
JesusG2424 ourG2257 LordG2962 who has 
strengthenedG1743 meG3165 , 
becauseG3754 he consideredG2233 
meG3165 faithfulG4103 , appointingG5087 
me toG1519 the ministryG1248  —  

13 我(G3588) 从前 G4386 是 G5607 亵渎神的 G989 ，
(G2532) 逼迫人的 G1376 ，(G2532) 侮慢人的
G5197 ；然而 G235 我还蒙了怜悯 G1653 ，因
G3754 我是不信 G570 不明白 G50 的时候(G1722) 

而做 G4160 的。 

  even though I wasG5607 formerlyG4386 a 
blasphemerG989 , a persecutorG1376 , 
andG2532 an arrogant manG5197 . 
ButG235 I received mercyG1653 
becauseG3754 I actedG4160 out of 
ignoranceG50 inG1722 unbeliefG570 , 

14 并且 G1161 我(G2257) 主(G3588) G2962 的恩(G3588) 
G5485 是格外丰盛 G5250 ，使我在基督 G5547 

耶稣 G2424 里 G1722 有 G3326 (G3588) 信心 G4102 

和 G2532 爱心 G26 。 

  andG1161 theG3588 graceG5485 of ourG2257 
LordG2962 overflowedG5250 , along 
withG3326 the faithG4102 andG2532 loveG26 
thatG3588 are inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 . 

15 “(G3754) 基督 G5547 耶稣 G2424 降 G2064 (G1519) 

世(G3588) G2889 ，为要拯救 G4982 罪人
G268 。”这 G3588 话 G3056 是可信的 G4103 ，
(G2532) 是(G514) 十分 G3956 可佩服 G594 的。在

罪人中(G3739) 我 G1473 是 G1510 个罪魁
G4413 。 

  ThisG3588 sayingG3056 is 
trustworthyG4103 andG2532 deservingG514 
of fullG3956 acceptanceG594 : 
“ChristG5547 JesusG2424 cameG2064 
intoG1519 theG3588 worldG2889 to 
saveG4982 sinnersG268 ” — and IG1473 
amG1510 the worstG4413 of themG3739 . 
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16 然而 G235 (G5124) (G1223) ，我蒙了怜悯
G1653 ，是因 G2443 耶稣 G2424 基督 G5547 要在
G1722 我 G1698 这罪魁 G4413 身上显明 G1731 他

一切的 G537 忍耐(G3588) G3115 ，给后来(G3588) 
G3195 信 G4100 (G1909) 他 G846 得(G1519) 永 G166 

生 G2222 的人作 G4314 榜样 G5296 。 

  ButG235 I received mercyG1653 for this 
reasonG1223 G5124 , so thatG2443 inG1722 
meG1698 , the worstG4413 of them, 
ChristG5547 JesusG2424 might 
demonstrateG1731 his extraordinaryG537 
patienceG3115 asG4314 an exampleG5296 
to thoseG3588 who wouldG3195 
believeG4100 inG1909 himG846 forG1519 
eternalG166 lifeG2222 . 

17 但愿 G1161 尊贵 G5092 、(G2532) 荣耀 G1391 归

与那不能朽坏 G862 、不能看见 G517 、永世
(G3588) G165 的君王(G3588) G935 、独一的 G3441 

神 G2316 ，直到 G1519 永永远远(G3588) G165 
(G3588) G165 。阿们 G281 ！ 

  NowG1161 to theG3588 KingG935 
eternalG165 , immortalG862 , 
invisibleG517 , the onlyG3441 GodG2316 , 
be honorG5092 andG2532 gloryG1391 
forever and everG1519 G3588 G165 G3588 
G165 . AmenG281 . 

18 我儿 G5043 提摩太 G5095 啊，我照 G2596 从前
G4254 指着 G1909 你 G4571 的预言(G3588) 
G4394 ，将这 G3778 命仙(G3588) G3852 交托 G3908 

你 G4671 ，叫 G2443 你因 G1722 此 G846 可以打
G4754 那美好的 G2570 仗(G3588) G4752 。 

  TimothyG5095 , my sonG5043 , I am 
givingG3908 youG4671 thisG5026 
instructionG3852 in keeping withG2596 
theG3588 propheciesG4394 previously 
madeG4254 aboutG1909 youG4571 , so 
thatG2443 byG1722 recalling themG846 you 
may fightG4754 theG3588 goodG2570 
fightG4752 , 

19 常存 G2192 信心 G4102 和 G2532 无亏的(G18) 良

心 G4893 。有人 G5100 丢弃 G683 良心(G3739) ，

就在真道(G3588) (G4102) 上 G4012 如同船破坏了
G3489 一般。 

  havingG2192 faithG4102 andG2532 a 
goodG18 conscienceG4893 . SomeG5100 
have rejectedG683 theseG3739 and have 
shipwreckedG3489 their faithG4102 . 

20 其中(G3739) 有 G2076 许米乃 G5211 和 G2532 亚

力山大 G223 ；我已经把他们 G3739 交给 G3860 

撒但(G3588) G4567 ，使 G2443 他们受责罚 G3811 

就不再 G3361 谤渎 G987 了。 

  Among themG3739 areG2076 
HymenaeusG5211 andG2532 
AlexanderG223 , whomG3739 I have 
deliveredG3860 to SatanG4567 , so 
thatG2443 they may be taughtG3811 
notG3361 to blasphemeG987 . 
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1 
(G3767) 我劝 G3870 你，第一 G4412 (G3956) 要
G4160 为 G5228 万 G3956 人 G444 恳求 G1162 、

祷告 G4335 、付求 G1783 、祝谢 G2169 ； 

  FirstG4412 of allG3956 , thenG3767 , I 
urgeG3870 that petitionsG1162 , 
prayersG4335 , intercessionsG1783 , and 
thanksgivingsG2169 be madeG4160 
forG5228 everyoneG3956 G444 , 

2 为 G5228 君王 G935 和 G2532 一切 G3956 (G3588) 
(G5607) 在 G1722 位的 G5247 ，也该如此，使
G2443 我们可以(G1722) (G3956) 敬虔 G2150 、
(G2532) 端正 G4587 、平安 G2272 (G2532) 无事
G2263 的度日 G979 G1236 。 

  forG5228 kingsG935 andG2532 allG3956 
thoseG3588 who areG5607 inG1722 
authorityG5247 , so thatG2443 we may 
leadG1236 a tranquilG2263 andG2532 
quietG2272 lifeG979 inG1722 allG3956 
godlinessG2150 andG2532 dignityG4587 . 
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3 这 G5124 是好的 G2570 ，(G2532) 在神 G2316 我

们 G2257 救主(G3588) G4990 面前 G1799 可蒙悦纳
G587 。 

  ThisG5124 is goodG2570 , andG2532 it 
pleasesG587 GodG2316 ourG2257 
SaviorG4990 , 

4 他 G3739 愿意 G2309 万 G3956 人 G444 得救
G4982 ，(G2532) 明白 G2064 G1519 G1922 真道
G225 。 

  whoG3739 wantsG2309 everyoneG3956 G444 
to be savedG4982 andG2532 to comeG2064 
toG1519 the knowledgeG1922 of the 
truthG225 . 

5 因为 G1063 只有一位 G1520 神 G2316 ，(G2532) 

在神 G2316 和 G2532 人 G444 中间，只有一位
G1520 中保 G3316 ，乃是降世为人 G444 的基督
G5547 耶稣 G2424 ； 

  ForG1063 there is oneG1520 GodG2316 
andG2532 oneG1520 mediatorG3316 
between GodG2316 andG2532 
humanityG444 , the manG444 ChristG5547 
JesusG2424 , 

6 他(G3588) 舍 G1325 自己 G1438 作(G5228) 万人
G3956 的赎价 G487 ，到了(G2398) 时候 G2540 ，

这事必证明(G3588) G3142 出来。 

  who gaveG1325 himselfG1438 as a 
ransomG487 forG5228 allG3956 , a 
testimonyG3142 at the properG2398 
timeG2540 . 

7 我 G1473 为 G1519 此 G3739 奉派 G5087 作传道

的 G2783 ，(G2532) 作使徒 G652 ，作外邦人
G1484 的师傅 G1320 ，教导他们相信(G1722) 
G4102 ，(G2532) 学习真道 G225 。我说的 G3004 

是真话 G225 ，并不是 G3756 谎言 G5574 。 

  ForG1519 thisG3739 IG1473 was 
appointedG5087 a heraldG2783 , an 
apostleG652 (I am tellingG3004 the 
truthG225 ; I am notG3756 lying), and a 
teacherG1320 of the GentilesG1484 
inG1722 faithG4102 andG2532 truthG225 . 

8 
(G3767) 我愿 G1014 男人(G3588) G435 无 G5565 忿

怒 G3709 ，(G2532) 无争论〔或作：疑惑
G1261 〕，举起 G1869 圣洁的 G3741 手 G5495 ，

随处(G1722) G3956 G5117 祷告 G4336 。 

  ThereforeG3767 , I wantG1014 theG3588 
menG435 inG1722 everyG3956 placeG5117 
to prayG4336 , lifting upG1869 holyG3741 
handsG5495 withoutG5565 angerG3709 
orG2532 argumentG1261 . 

9 又 G5615 愿女人 G1135 廉耻(G3326) G127 、
(G2532) 自守 G4997 ，以 G1722 正派 G2887 衣裳
G2689 为妆饰 G2885 (G1438) ，不 G3361 以 G1722 

编发 G4117 、(G2532) 黄金 G5553 、(G2228) 珍珠
G3135 ，和(G2228) 贵价的 G4185 衣裳 G2441 为妆

饰； 

  AlsoG2532 , the womenG1135 are to 
dressG2885 themselvesG1438 inG1722 
modestG2887 clothingG2689 , withG3326 
decencyG127 andG2532 good 
senseG4997 , notG3361 withG1722 
elaborate hairstylesG4117 , goldG5553 , 
pearlsG3135 , orG2228 expensiveG4185 
apparelG2441 , 

10 只要 G235 有 G1223 善 G18 行 G2041 ，这 G3739 

才与自称是 G1861 敬神的 G2317 女人 G1135 相

宜 G4241 。 

  butG235 withG1223 goodG18 worksG2041 , 
as is properG4241 for womenG1135 who 
professG1861 to worship GodG2317 . 

11 女人 G1135 要(G1722) 沉静 G2271 学道 G3129 ，

一味的(G1722) G3956 顺服 G5292 。 
  A womanG1135 is to learnG3129 

quietlyG1722 G2271 withG1722 fullG3956 
submissionG5292 . 

12 
(G1161) 我不 G3756 许 G2010 女人 G1135 讲道
(G1321) ，也不许 G3761 她辖管 G831 男人
G435 ，只要 G235 (G1511) 沉静(G1722) G2271 。 

  I do notG3756 allowG2010 a womanG1135 
to teachG1321 orG3761 to have authority 
overG831 a manG435 ; insteadG235 , she 
is to remainG1511 quietG1722 G2271 . 

13 因为 G1063 先 G4413 造 G4111 的是亚当 G76 ，

后 G1534 造的是夏娃 G2096 ； 
  ForG1063 AdamG76 was formedG4111 

firstG4413 , thenG1534 EveG2096 . 
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14 且 G2532 不是 G3756 亚当 G76 被引诱 G538 ，乃

是 G1161 女人(G3588) G1135 被引诱 G1818 ，陷在
G1096 罪 G3847 里 G1722 。 

  AndG2532 AdamG76 was notG3756 
deceivedG538 , butG1161 theG3588 
womanG1135 was deceivedG1818 and 
transgressedG3847 G1096 . 

15 然而 G1161 ，女人若 G1437 常存 G3306 信心
(G1722) G4102 、(G2532) 爱心 G26 ，又 G2532 圣

洁 G38 自守(G3326) G4997 ，就必在 G1223 生产
(G3588) G5042 上得救 G4982 。 

  ButG1161 she will be savedG4982 
throughG1223 childbearingG5042 , ifG1437 
they continueG3306 inG1722 faithG4102 , 
loveG26 , andG2532 holinessG38 , 
withG3326 good senseG4997 . 

  

第 3 章 

1 “人 G5100 若 G1487 想要 G3713 得监督的职分
G1984 ，就是羡慕 G1937 善 G2570 工 G2041 。”

这 G3588 话 G3056 是可信的 G4103 。 

  ThisG3588 sayingG3056 is 
trustworthyG4103 : “IfG1487 anyoneG5100 
aspiresG3713 to be an overseerG1984 , 
he desiresG1937 a nobleG2570 
workG2041 .” 

2 作监督(G3588) G1985 的，(G3767) 必须 G1163 
(G1511) 无可指责 G423 ，只作一个 G1520 妇人
G1135 的丈夫 G435 ，有节制 G3524 ，自守
G4998 ，端正 G2887 ，乐意接待远人 G5382 ，

善于教导 G1317 ； 

  An overseerG1985 , thereforeG3767 , 
mustG1163 beG1511 above reproachG423 , 
the husbandG435 of oneG3391 wifeG1135 , 
self-controlledG3524 , sensibleG4998 , 
respectableG2887 , hospitableG5382 , 
able to teachG1317 , 

3 不 G3361 因酒滋事 G3943 ，不 G3361 打人
G4131 ，只要 G235 温和 G1933 ，不争竞
G269 ，不贪财 G866 ； 

  notG3361 an excessive drinkerG3943 , 
notG3361 a bullyG4131 butG235 
gentleG1933 , not quarrelsomeG269 , not 
greedyG866 . 

4 好好 G2573 管理 G4291 自己的 G2398 家(G3588) 
G3624 ，使 G2192 儿女 G5043 凡事(G3326) G3956 

端庄 G4587 顺服(G1722) G5292 〔或作：端端庄

庄地使儿女顺服〕。 

  He must manageG4291 his ownG2398 
householdG3624 competentlyG2573 and 
haveG2192 his childrenG5043 underG1722 
controlG5292 withG3326 allG3956 
dignityG4587 . 

5 
(G1161) 人 G5100 若 G1487 不 G3756 知道 G1492 管

理 G4291 自己的 G2398 家(G3588) G3624 ，焉能
G4459 照管 G1959 神的 G2316 教会 G1577 呢？ 

  (IfG1487 anyoneG5100 does notG3756 
knowG1492 how to manageG4291 his 
ownG2398 householdG3624 , howG4459 will 
he take care ofG1959 God’s church?) 

6 初入教的 G3504 不可 G3361 作监督，恐怕 G2443 
G3361 他自高自大 G5187 ，就落 G1706 在魔鬼
(G3588) G1228 所受的刑罚 G2917 里 G1519 。 

  He must notG3361 be a new 
convertG3504 , orG2443 G3361 he might 
become conceitedG5187 and incur the 
same condemnationG2917 as theG3588 
devilG1228 . 

7 监督也 G1161 G2532 必须 G1163 在 G575 教外
(G3588) G1855 有 G2192 好 G2570 名声 G3141 ，恐

怕 G2443 G3361 被人毁谤 G3680 ，落 G1706 
(G2532) 在魔鬼(G3588) G1228 的网罗 G3803 里
G1519 。 

  FurthermoreG2532 , he mustG1163 
haveG2192 a goodG2570 reputationG3141 
amongG575 outsidersG1855 , so thatG2443 
he does notG3361 fallG1706 intoG1519 
disgraceG3680 andG2532 theG3588 devil’s 
trapG3803 . 
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8 作执事 G1249 的，也是如此 G5615 ：必须端庄
G4586 ，不 G3361 一口两舌 G1351 ，不 G3361 好
(G4337) (G4183) 喝酒 G3631 ，不 G3361 贪不义之

财 G146 ； 

  DeaconsG1249 , likewiseG5615 , should 
be worthy of respectG4586 , notG3361 
hypocriticalG1351 , notG3361 drinkingG4337 
a lot ofG4183 wineG3631 , notG3361 greedy 
for moneyG146 , 

9 要存 G1722 清洁的 G2513 良心 G4893 ，固守
G2192 真道(G3588) G4102 的奥秘(G3588) G3466 。 

  holdingG2192 theG3588 mysteryG3466 of 
theG3588 faithG4102 withG1722 a clearG2513 
conscienceG4893 . 

10 这等人 G3778 也 G1161 G2532 要先 G4412 受试验
G1381 ，若(G5607) 没有可责之处 G410 ，然后
G1534 叫他们作执事 G1247 。 

  TheyG3778 must alsoG2532 be 
testedG1381 firstG4412 ; if they proveG5607 
blamelessG410 , thenG1534 they can 
serve as deaconsG1247 . 

11 女 G1135 执事〔原文是“女人”〕也是如此
G5615 ：必须端庄 G4586 ，不 G3361 说谗言
G1228 ，有节制 G3524 ，凡事(G1722) G3956 忠心
G4103 。 

  WivesG1135 , tooG5615 , must be worthy 
of respectG4586 , notG3361 
slanderersG1228 , self-controlledG3524 , 
faithfulG4103 inG1722 everythingG3956 . 

12 执事 G1249 只要作 G2077 一个 G1520 妇人 G1135 

的丈夫 G435 ，好好 G2573 管理 G4291 儿女
G5043 和 G2532 自己的 G2398 家(G3588) G3624 。 

  DeaconsG1249 are to beG2077 
husbandsG435 of oneG3391 wifeG1135 , 
managingG4291 their childrenG5043 
andG2532 their ownG2398 
householdsG3624 competentlyG2573 . 

13 因为 G1063 善 G2573 作执事(G3588) G1247 的，自

己 G1438 就得到 G4046 美好的 G2570 地步
G898 ，并且 G2532 在基督 G5547 耶稣 G2424 里
G1722 的(G3588) 真道(G4102) 上 G1722 大 G4183 有

胆量 G3954 。 

  ForG1063 thoseG3588 who have served 
wellG2573 as deaconsG1247 acquireG4046 
a goodG2570 standingG898 for 
themselvesG1438 andG2532 greatG4183 
boldnessG3954 inG1722 the faithG4102 
thatG3588 is inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 . 

14 我指望 G1679 快 G1722 G5034 到 G4314 你 G4571 

那里去 G2064 ，所以先将这些事 G5023 写给
G1125 你 G4671 。 

  I writeG1125 these thingsG5024 to 
youG4671 , hopingG1679 to comeG2064 
toG4314 youG4571 soonG1722 G5034 . 

15 
(G1161) 倘若 G1437 我耽延日久 G1019 ，你也
G2443 可以知道 G1492 在神的 G2316 家 G3624 中
G1722 当 G1163 怎样 G4459 行 G390 。这 G3748 

家就是 G2076 永生 G2198 神 G2316 的教会
G1577 ，真理(G3588) G225 的柱石 G4769 和 G2532 

根基 G1477 。 

  ButG1161 ifG1437 I should be 
delayedG1019 , I have written so 
thatG2443 you will knowG1492 howG4459 
people oughtG1163 to conductG390 
themselves inG1722 GodG2316 ’s 
householdG3624 , whichG3748 isG2076 the 
churchG1577 of the livingG2198 God, the 
pillarG4769 andG2532 foundationG1477 of 
theG3588 truthG225 . 

16 
(G2532) 大哉 G3173 ，(G2076) 敬虔(G3588) G2150 

的奥秘(G3588) G3466 ！无人不以为然 G3672 ：

就是神 G0 (G3739) 在 G1722 肉身 G4561 显现
G5319 ，被圣灵(G1722) G4151 称义 G1344 〔或

作：在灵性称义〕，被天使 G32 看见 G3700 ，

被传 G2784 于外邦(G1722) G1484 ，被世人(G1722) 
G2889 信服 G4100 ，被接 G353 在荣耀 G1391 里
G1722 。 

  AndG2532 most certainlyG3672 , theG3588 
mysteryG3466 of godlinessG2150 isG2076 
greatG3173 : HeG3739 was 
manifestedG5319 inG1722 the fleshG4561 , 
vindicatedG1344 inG1722 the SpiritG4151 , 
seenG3708 by angelsG32 , preachedG2784 
amongG1722 the nationsG1484 , 
believedG4100 on inG1722 the worldG2889 , 
taken upG353 inG1722 gloryG1391 .  
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第 4 章 

1 
(G1161) 圣灵(G3588) G4151 明 G4490 说 G3004 ，
(G3754) 在 G1722 后来的 G5306 时候 G2540 ，必

有人 G5100 离弃 G868 真道(G3588) (G4102) ，听

从 G4337 那引诱人的 G4108 邪灵 G4151 和 G2532 

鬼魔 G1140 的道理 G1319 。 

  NowG1161 theG3588 SpiritG4151 
explicitlyG4490 saysG3004 thatG3754 
inG1722 laterG5306 timesG2540 someG5100 
will departG868 from theG3588 faithG4102 , 
paying attentionG4337 to deceitfulG4108 
spiritsG4151 andG2532 the teachingsG1319 
of demonsG1140 , 

2 这是因为(G1722) 说谎 G5573 之人的假冒
G5272 ；这等人的 G2398 良心(G3588) G4893 如同

被热铁烙 G2743 惯了一般。 

  throughG1722 the hypocrisyG5272 of 
liarsG5573 whoseG2398 consciencesG4893 
are searedG2743 . 

3 他们禁止 G2967 嫁娶 G1060 ，又禁戒食物〔或

作：又叫人戒 G567 荤 G1033 〕，就是(G3739) 

神(G3588) G2316 所造 G2936 、叫 G1519 那 G3588 

信 G4103 而 G2532 明白 G1921 真道(G3588) G225 

的人感谢 G2169 着 G3326 领受 G3336 的。 

  They forbidG2967 marriageG1060 and 
demand abstinenceG567 from 
foodsG1033 thatG3739 GodG2316 
createdG2936 to be receivedG3336 
withG3326 gratitudeG2169 by thoseG3588 
who believeG4103 andG2532 knowG1921 
theG3588 truthG225 . 

4 
(G3754) 凡 G3956 神 G2316 所造的物 G2938 都是

好的 G2570 ，若感谢 G2169 着 G3326 领受
G2983 ，就 G2532 没有一样 G3762 可弃的
G579 ， 

  ForG3754 everythingG3956 createdG2938 
by GodG2316 is goodG2570 , andG2532 
nothingG3762 is to be rejectedG579 if it is 
receivedG2983 withG3326 
thanksgivingG2169 , 

5 都因 G1063 (G1223) 神的 G2316 道 G3056 和 G2532 

人的祈求 G1783 成为圣洁了 G37 。 
  sinceG1063 it is sanctifiedG37 byG1223 the 

wordG3056 of GodG2316 andG2532 by 
prayerG1783 . 

6 你若将这些 G5023 事提醒 G5294 弟兄们(G3588) 
G80 ，便是 G2071 基督 G5547 耶稣 G2424 的好
G2570 执事 G1249 ，在真道(G3588) (G4102) 的话

语(G3588) G3056 和 G2532 你向来所服从 G3877 的
(G3739) 善 G2570 道(G3588) G1319 上得了教育
G1789 。 

  If you point these thingsG5023 outG5294 
to theG3588 brothers and sistersG80 , 
you will beG2071 a goodG2570 
servantG1249 of ChristG5547 JesusG2424 , 
nourishedG1789 by theG3588 wordsG3056 
of theG3588 faithG4102 andG2532 theG3588 
goodG2570 teachingG1319 thatG3739 you 
have followedG3877 . 

7 只是 G1161 要弃绝 G3868 那 G3588 世俗的 G952 

言语和 G2532 老妇 G1126 荒渺的话 G3454 ，
(G1161) 在敬虔 G2150 上 G4314 操练 G1128 自己
G4572 。 

  ButG1161 have nothing to do withG3868 
pointlessG952 andG2532 sillyG1126 
mythsG3454 . RatherG1161 , trainG1128 
yourselfG4572 inG4314 godlinessG2150 . 

8 
(G1063) 操练(G3588) G1129 身体 G4984 ，(G4314) 

益处 G5624 还(G2076) 少 G3641 ；惟 G1161 独敬

虔(G3588) G2150 ，凡事(G4314) G3956 都有 G2076 

益处 G5624 ，因有 G2192 今(G3588) G3568 生
G2222 和 G2532 来(G3588) G3195 生的应许
G1860 。 

  ForG1063 theG3588 trainingG1129 of the 
bodyG4984 hasG2076 limitedG3641 
benefitG5624 , butG1161 godlinessG2150 
isG2076 beneficialG5624 inG4314 everyG3956 
way, since it holdsG2192 promiseG1860 
for theG3588 presentG3568 lifeG2222 
andG2532 also for theG3588 life to 
comeG3195 . 
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9 这 G3588 话 G3056 是可信的 G4103 ，(G2532) 是
(G514) 十分 G3956 可佩服的 G594 。 

  ThisG3588 sayingG3056 is 
trustworthyG4103 andG2532 deservesG514 
fullG3956 acceptanceG594 . 

10 
(G1063) 我们劳苦 G2872 (G2532) 努力 G75 ，正是

为 G1519 此 G5124 ，因 G3754 我们的指望 G1679 

在乎 G1909 永生的 G2198 神 G2316 ；他 G3739 

是 G2076 万 G3956 人 G444 的救主 G4990 ，更是
G3122 信徒 G4103 的救主。 

  ForG1519 thisG5124 reason we laborG2872 
andG2532 striveG75 , becauseG3754 we 
have put our hopeG1679 inG1909 the 
livingG2198 GodG2316 , whoG3739 isG2076 
the SaviorG4990 of allG3956 peopleG444 , 
especiallyG3122 of those who 
believeG4103 . 

11 这些 G5023 事，你要吩咐 G3853 人，也要 G2532 

教导 G1321 人。 
  CommandG3853 andG2532 teachG1321 

these thingsG5023 . 

12 不可叫人(G3367) 小看 G2706 你 G4675 年轻(G3588) 
G3503 ，总要 G235 在 G1722 言语 G3056 、(G1722) 

行为 G391 、(G1722) 爱心 G26 、(G1722) 信心
G4102 、(G1722) 清洁 G47 上，都作 G1096 信徒
(G3588) G4103 的榜样 G5179 。 

  Don’t let anyoneG3367 despiseG2706 
yourG4675 youthG3503 , butG235 set an 
exampleG5179 for theG3588 
believersG4103 inG1722 speechG3056 , 
inG1722 conductG391 , inG1722 loveG26 , 
inG1722 faithG4102 , and inG1722 purityG47 . 

13 你要以宣读(G3588) G320 、劝勉(G3588) G3874 、

教导(G3588) G1319 为念 G4337 ，直等到 G2193 我

来 G2064 。 

  UntilG2193 I comeG2064 , give your 
attentionG4337 to public readingG320 , 
exhortationG3874 , and teachingG1319 . 

14 你不要 G3361 轻忽 G272 所得的(G1722) (G4671) 

恩赐(G3588) G5486 ，就是 G3739 从前借着 G1223 

预言 G4394 、在 G3326 众长老(G3588) G4244 按
G1936 手(G3588) G5495 的时候赐给 G1325 你 G4671 

的。 

  Don’t neglectG272 theG3588 giftG5486 that 
is inG1722 youG4671 ; itG3739 was 
givenG1325 to youG4671 throughG1223 
prophecyG4394 , withG3326 the laying 
onG1936 of handsG5495 by theG3588 
council of eldersG4244 . 

15 这些事 G5023 你要殷勤去做(G3191) ，并要在
G1722 此 G5125 专心(G2468) ，使 G2443 众人
G3956 (G5600) 看出 G5318 你的 G4675 长进(G3588) 
G4297 来。 

  PracticeG3191 these thingsG5023 ; 
beG2468 committed toG1722 themG5125 , 
so thatG2443 yourG4675 progressG4297 
may beG5600 evidentG5318 to allG3956 . 

16 你要谨慎 G1907 自己 G4572 和 G2532 自己的教

训(G3588) G1319 ，要在这些事上 G846 恒心
G1961 ；因为 G1063 这样 G5124 行 G4160 ，又能
G2532 救 G4982 自己 G4572 ，又能 G2532 救听
(G3588) G191 你 G4675 的人。 

  Pay close attention toG1907 yourG4572 
life andG2532 your teachingG1319 ; 
persevereG1961 in these thingsG846 , 
forG1063 in doingG4160 thisG5124 you will 
saveG4982 both yourselfG4572 andG2532 
G2532 yourG4675 hearersG191 . 

  

第 5 章 

1 不可 G3361 严责 G1969 老年人 G4245 ，只要
G235 劝 G3870 他如同 G5613 父亲 G3962 ；劝少

年人 G3501 如同 G5613 弟兄 G80 ； 

  Don’t rebukeG1969 an olderG4245 man, 
butG235 exhortG3870 him asG5613 a 
fatherG3962 , youngerG3501 men asG5613 
brothersG80 , 
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2 劝老年妇女 G4245 如同 G5613 母亲 G3384 ；劝

少年妇女 G3501 如同 G5613 姐妹 G79 ；总要
(G1722) (G3956) 清清洁洁的 G47 。 

  olderG4245 women asG5613 
mothersG3384 , and the youngerG3501 
women asG5613 sistersG79 withG1722 
allG3956 purityG47 . 

3 要尊敬 G5091 那(G5503) 真为 G3689 寡妇(G3588) 
G5503 的。 

  SupportG5091 widowsG5503 whoG3588 are 
genuinely in needG3689 . 

4 
(G1161) 若 G1487 G5100 寡妇 G5503 有 G2192 儿女
G5043 ，或有 G2228 孙子孙女 G1549 ，便叫他

们先 G4412 在自己 G2398 家(G3588) G3624 中学着
G3129 行孝 G2151 ，(G2532) 报答 G287 G591 亲
(G3588) G4269 恩，因为 G1063 这 G5124 在神
(G3588) G2316 面前 G1799 是 G2076 可悦纳的
G587 。 

  ButG1161 ifG1487 anyG5100 widowG5503 
hasG2192 childrenG5043 orG2228 
grandchildrenG1549 , let them learnG3129 
to practice godlinessG2151 toward their 
ownG2398 familyG3624 firstG4412 andG2532 
to repayG287 G591 their parentsG4269 , 
forG1063 thisG5124 pleasesG587 GodG2316 . 

5 
(G1161) 那(G3588) 独居无靠 G3443 、(G2532) 真为
G3689 寡妇 G5503 的，是仰赖 G1679 G1909 神
(G3588) G2316 ，(G2532) 昼 G2250 (G2532) 夜 G3571 

不住 G4357 的祈求(G3588) G1162 (G2532) 祷告
(G3588) G4335 。 

  TheG3588 widowG5503 who is truly in 
needG3689 and left all aloneG3443 has 
put her hopeG1679 inG1909 GodG2316 
andG2532 continuesG4357 nightG3571 
andG2532 dayG2250 in her petitionsG4335 
andG2532 prayersG1162 ; 

6 但 G1161 那好宴乐(G3588) G4684 的寡妇正活着
G2198 的时候也是死 G2348 的。 

  howeverG1161 , sheG3588 who is self-
indulgentG4684 is deadG2348 even while 
she livesG2198 . 

7 
(G2532) 这些事 G5023 你要嘱咐 G3853 她们，叫
G2443 她们(G5600) 无可指责 G423 。 

  CommandG3853 thisG5023 alsoG2532 , so 
thatG2443 they will beG5600 above 
reproachG423 . 

8 
(G1161) 人 G5100 若 G1487 不 G3756 看顾 G4306 亲

属(G3588) G2398 ，就是背了 G720 真道(G3588) 
(G4102) ，(G2532) (G2076) 比不信的人 G571 还不

好 G5501 ，不看顾自己家里的人 G3609 ，(G2532) 

更是 G3122 如此。 

  ButG1161 ifG1487 anyoneG5100 does 
notG3756 provide forG4306 his ownG2398 
family, especiallyG3122 for his own 
householdG3609 , he has deniedG720 
theG3588 faithG4102 andG2532 isG2076 
worseG5501 than an unbelieverG571 . 

9 寡妇 G5503 记在册子上 G2639 ，必须年纪到
(G3361) (G1640) 六十 G1835 岁 G2094 ，从来只作
G1096 一个 G1520 丈夫 G435 的妻子 G1135 ， 

  NoG3361 widowG5503 is to be enrolled on 
the listG2639 for support unless she is 
at leastG1640 sixtyG1835 yearsG2094 old, 
has beenG1096 the wifeG1135 of oneG1520 
husbandG435 , 

10 又有(G1722) 行 G2041 善 G2570 的名声 G3140 ，

就如 G1487 养育儿女 G5044 ，(G1487) 接待远人
G3580 ，(G1487) 洗 G3538 圣徒的 G40 脚 G4228 ，
(G1487) 救济 G1884 遭难的人 G2346 ，(G1487) 竭

力行 G1872 各样 G3956 善 G18 事 G2041 。 

  and is well knownG3140 forG1722 
goodG2570 worksG2041  — that is, ifG1487 
she has brought up childrenG5044 , 
shown hospitalityG3580 , washedG3538 
the saints’ feetG4228 , helpedG1884 the 
afflictedG2346 , and devoted herself 
toG1872 everyG3956 goodG18 workG2041 . 

11 至于 G1161 年轻的 G3501 寡妇 G5503 ，就可以

辞 G3868 她；因为 G1063 她们的情欲发动
G2691 ，违背基督(G3588) G5547 的时候 G3752 就

想要 G2309 嫁人 G1060 。 

  ButG1161 refuseG3868 to enroll 
youngerG3501 widowsG5503 , forG1063 
whenG3752 they are drawn away from 
ChristG5547 by desireG2691 , they 
wantG2309 to marryG1060  
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12 她们被定罪 G2192 G2917 ，是因 G3754 废弃了
G114 当初 G4413 所许的愿(G3588) (G4102) ； 

  and will therefore receiveG2192 
condemnationG2917 becauseG3754 they 
have renouncedG114 their originalG4413 
pledgeG4102 . 

13 并且 G260 G1161 她们又(G2532) 习惯 G3129 懒惰
G692 ，挨家(G3588) G3614 闲游 G4022 ；(G1161) 

不 G3756 但 G3440 是懒惰 G692 ，又 G235 G2532 

说长道短 G5397 ，(G2532) 好管闲事 G4021 ，说
G2980 些不 G3361 当(G3588) G1163 说的话。 

  At the same timeG260 , they alsoG2532 
learnG3129 to be idleG692 , goingG4022 
from houseG3614 to house; they are 
notG3756 onlyG3440 idleG692 , butG235 are 
alsoG2532 gossipsG5397 andG2532 
busybodiesG4021 , sayingG2980 
thingsG3588 they shouldn’t say. 

14 所以 G3767 我愿意 G1014 年轻的 G3501 寡妇嫁

人 G1060 ，生养儿女 G5041 ，治理家务
G3616 ，不 G3367 给 G1325 敌人(G3588) G480 辱

骂 G3059 的(G5484) 把柄 G874 。 

  ThereforeG3767 , I wantG1014 
youngerG3501 women to marryG1060 , 
have childrenG5041 , manage their 
householdsG3616 , and giveG1325 
theG3588 adversaryG480 noG3367 
opportunityG874 to accuseG3059 us. 

15 因为 G1063 已经 G2235 有(G5100) 转去 G1624 随

从 G3694 撒但(G3588) G4567 的。 
  ForG1063 someG5100 have alreadyG2235 

turned awayG1624 to followG3694 
SatanG4567 . 

16 
(G1487) (G5100) 信主的 G4103 妇女，若家中有
G2192 寡妇 G5503 ，自己就当救济 G1884 她们
G846 ，(G2532) 不可 G3361 累着 G916 教会(G3588) 
G1577 ，好使 G2443 教会能救济 G1884 那真
G3689 无倚靠的寡妇(G3588) G5503 。 

  IfG1487 anyG5100 believingG4103 woman 
hasG2192 widowsG5503 in her family, let 
her helpG1884 themG846 . Let theG3588 
churchG1577 notG3361 be burdenedG916 , 
so thatG2443 it can helpG1884 
widowsG5503 in genuine needG3689 . 

17 那善于 G2573 管理 G4291 教会的长老(G3588) 
G4245 ，当以为配受 G515 加倍的 G1362 敬奉
G5092 ；那 G3588 劳苦 G2872 传道(G1722) G3056 
(G2532) 教导 G1319 人的，更当如此 G3122 。 

  TheG3588 eldersG4245 who are goodG2573 
leadersG4291 are to be considered 
worthyG515 of doubleG1362 honorG5092 , 
especiallyG3122 thoseG3588 who work 
hardG2872 atG1722 preachingG3056 
andG2532 teachingG1319 . 

18 因为 G1063 经上(G3588) G1124 说 G3004 ：“牛
G1016 在场上踹谷 G248 的时候，不可 G3756 笼

住它的嘴 G5392 ；”又 G2532 说：“工人(G3588) 
G2040 得工价(G846) (G3588) G3408 是应当的
G514 。” 

  ForG1063 theG3588 ScriptureG1124 
saysG3004 :Do notG3756 muzzleG5392 an 
oxG1016 while it is treading out the 
grainG248 ,  andG2532 ,theG3588 
workerG2040 is worthyG514 of hisG846 
wagesG3408 . 

19 控告(G2596) G2724 长老 G4245 的呈子，非 G1622 
G1487 G3361 有(G1909) 两 G1417 (G2228) 三 G5140 

个见证 G3144 就不要 G3361 收 G3858 。 

  Don’t acceptG3858 an accusationG2724 
againstG2596 an elderG4245 unlessG1622 
G1487 G3361 it is supported byG1909 
twoG1417 orG2228 threeG5140 
witnessesG3144 . 

20 
(G1161) 犯罪(G3588) G264 的人，当在众人 G3956 

面前 G1799 责备 G1651 他，叫 G2443 其余的
(G3588) G3062 人也 G2532 可以惧怕 G5401 
G2192 。 

  PubliclyG1799 G3956 rebukeG1651 
thoseG3588 who sinG264 , so thatG2443 
theG3588 restG3062 will beG2192 
afraidG5401 . 
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21 我在神(G3588) G2316 和 G2532 基督 G5547 耶稣
G2424 并 G2532 蒙拣选的 G1588 天使(G3588) G32 

面前 G1799 嘱咐 G1263 你：要(G2443) 遵守 G5442 

这些 G5023 话，不可 G5565 存成见 G4299 ，行

事 G4160 也不可 G3367 有(G2596) 偏心 G4346 。 

  I solemnly chargeG1263 you beforeG1799 
GodG2316 andG2532 ChristG5547 
JesusG2424 andG2532 theG3588 electG1588 
angelsG32 toG2443 observeG5442 these 
thingsG5023 withoutG5565 prejudiceG4299 , 
doingG4160 nothingG3367 out ofG2596 
favoritismG4346 . 

22 给人行按 G2007 手 G5495 的礼，不可 G3367 急

促 G5030 ；不要 G3366 在别人的 G245 罪 G266 

上有分 G2841 ，要保守 G5083 自己 G4572 清洁
G53 。 

  Don’t be too quickG5030 to appointG5495 
G2007 anyoneG3367 as an elder, and 
don’t shareG2841 in the sinsG266 of 
othersG245 . KeepG5083 yourselfG4572 
pureG53 . 

23 因 G1223 你胃口(G3588) G4751 不清，(G2532) 
(G4675) 屡次 G4437 患病(G3588) G769 ，再不要
G3371 照常喝水 G5202 ，(G235) 可以稍微 G3641 

用 G5530 点酒 G3631 。 

  Don’t continueG3371 drinking only 
waterG5202 , butG235 useG5530 a littleG3641 
wineG3631 because ofG1223 your 
stomachG4751 andG2532 yourG4675 
frequentG4437 illnessesG769 . 

24 有些 G5100 人 G444 的罪(G3588) G266 是 G1526 明

显的 G4271 ，如同先到 G4254 G1519 审判 G2920 

案前；(G1161) (G2532) 有些 G5100 人的罪是随后

跟了去 G1872 的。 

  SomeG5100 people’s sinsG266 areG1526 
obviousG4271 , precedingG4254 them 
toG1519 judgmentG2920 , butG1161 the 
sins of othersG5100 surface laterG1872 . 

25 这样 G5615 ，善(G3588) G2570 行(G3588) G2041 也
G2532 有明显的 G4271 ，那(G3588) 不 G247 明显

的也 G2532 不 G3756 能 G1410 隐藏(G2192) 
G2928 。 

  LikewiseG5615 , goodG2570 worksG2041 
are obviousG4271 , andG2532 thoseG3588 
that areG2192 notG247 obvious 
cannotG3756 G1410 remain hiddenG2928 . 

  

第 6 章 

1 凡 G3745 在轭 G2218 下 G5259 作 G1526 仆人
G1401 的，当以 G2233 自己 G2398 主人(G3588) 
G1203 配 G514 受十分的 G3956 恭敬 G5092 ，免

得 G2443 G3361 神(G3588) G2316 的名(G3588) G3686 

和 G2532 道理(G3588) G1319 被人亵渎 G987 。 

  All whoG3745 areG1526 underG5259 the 
yokeG2218 as slavesG1401 should 
regardG2233 their ownG2398 mastersG1203 
as worthyG514 of allG3956 respectG5092 , 
so thatG2443 God’s nameG3686 andG2532 
his teachingG1319 will notG3361 be 
blasphemedG987 . 

2 
(G1161) 仆人有 G2192 信道的 G4103 主人(G3588) 
G1203 ，不可 G3361 因为 G3754 与他是 G1526 弟

兄 G80 就轻看 G2706 他；更要 G235 加意 G3123 

服事 G1398 他；因为 G3754 得服事(G3588) G2108 

之益处 G482 的(G3588) ，是 G1526 信道 G4103 
(G2532) 蒙爱 G27 的。你要以此 G5023 教训 G1321 

人，(G2532) 劝勉 G3870 人。 

  Let thoseG3588 who haveG2192 
believingG4103 mastersG1203 notG3361 be 
disrespectfulG2706 to them 
becauseG3754 they areG1526 
brothersG80 , butG235 serveG1398 them 
even betterG3123 , sinceG3754 thoseG3588 
who benefitG482 from their serviceG2108 
areG1526 believersG4103 andG2532 dearly 
lovedG27 .TeachG1321 andG2532 
encourageG3870 these thingsG5023 . 
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3 若 G1487 有人 G5100 传异教 G2085 ，(G2532) 不
G3361 服从 G4334 我们 G2257 主(G3588) G2962 耶

稣 G2424 基督 G5547 纯正的 G5198 话(G3588) 
G3056 与 G2532 那 G3588 合乎 G2596 敬虔 G2150 

的道理 G1319 ， 

  IfG1487 anyoneG5100 teaches false 
doctrineG2085 andG2532 does notG3361 
agree withG4334 the soundG5198 
teachingG3056 of ourG2257 LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 andG2532 
withG2596 theG3588 teachingG1319 that 
promotes godlinessG2150 , 

4 他是自高自大 G5187 ，一无 G3367 所知
G1987 ，(G235) 专好 G3552 (G4012) 问难 G2214 ，
(G2532) 争辩言词 G3055 ，从 G1537 此 G3739 就

生出 G1096 嫉妒 G5355 、分争 G2054 、毁谤
G988 、妄疑 G4190 G5283 ， 

  he is conceitedG5187 and 
understandsG1987 nothingG3367 , butG235 
has an unhealthy interestG3552 inG4012 
disputesG2214 andG2532 arguments over 
wordsG3055 . FromG1537 theseG3739 
comeG1096 envyG5355 , quarrelingG2054 , 
slanderG988 , evilG4190 suspicionsG5283 , 

5 并那坏了 G1311 心术(G3588) G3563 、(G2532) 失

丧 G650 真理(G3588) G225 之人 G444 的争竞
G3859 。他们以 G3543 敬虔(G3588) G2150 为 G1511 

得利 G4200 的门路。 

  and constant disagreementG3859 
among peopleG444 whose mindsG3563 
are depravedG1311 andG2532 
deprivedG650 of theG3588 truthG225 , who 
imagineG3543 that godlinessG2150 isG1511 
a way to material gainG4200 . 

6 然而 G1161 ，敬虔(G3588) G2150 加上 G3326 知足
G841 的心便是 G2076 大 G3173 利 G4200 了； 

  ButG1161 godlinessG2150 withG3326 
contentmentG841 isG2076 greatG3173 
gainG4200 . 

7 因为 G1063 我们没有(G3762) 带 G1533 什么到
G1519 世上(G3588) G2889 来，(G3754) 也不 G3761 

能 G1410 带 G1627 什么 G5100 去。 

  ForG1063 we broughtG1533 nothingG3762 
intoG1519 theG3588 worldG2889 , and we 
canG1410 take nothingG3761 G5100 
outG1627 . 

8 只要 G1161 有 G2192 衣 G4629 (G2532) 有食
G1305 ，就当(G5125) 知足 G714 。 

  If we haveG2192 foodG1305 andG2532 
clothingG4629 , we will be contentG714 
with theseG5125 . 

9 但 G1161 那些 G3588 想要 G1014 发财 G4147 的

人，就陷 G1706 在 G1519 迷惑 G3986 、(G2532) 

落在网罗 G3803 和 G2532 许多 G4183 无知 G453 
(G2532) 有害的 G983 私欲 G1939 里，叫 G3748 人
(G3588) G444 沉 G1036 在败坏 G3639 和 G2532 灭

亡 G684 中 G1519 。 

  ButG1161 thoseG3588 who wantG1014 to 
be richG4147 fallG1706 intoG1519 
temptationG3986 , a trapG3803 , andG2532 
manyG4183 foolishG453 andG2532 
harmfulG983 desiresG1939 , whichG3748 
plungeG1036 peopleG444 intoG1519 
ruinG3639 andG2532 destructionG684 . 

10 
(G1063) 贪财(G3588) G5365 是 G2076 万 G3956 恶
(G3588) G2556 之根 G4491 。(G3739) 有人 G5100 贪

恋 G3713 钱财，就被引诱 G635 离了 G575 真道
(G3588) G4102 ，(G2532) 用许多 G4183 愁苦 G3601 

把自己 G1438 刺透 G4044 了。 

  ForG1063 theG3588 love of moneyG5365 
isG2076 a rootG4491 of all kinds ofG3956 
evilG2556 , and by cravingG3713 itG3739 , 
someG5100 have wandered awayG635 
fromG575 theG3588 faithG4102 andG2532 
piercedG4044 themselvesG1438 with 
manyG4183 griefsG3601 . 

11 但 G1161 你 G4771 (G5599) 这属神的 G2316 人
G444 要逃避 G5343 这些 G5023 事，(G1161) 追求
G1377 公义 G1343 、敬虔 G2150 、信心 G4102 、

爱心 G26 、忍耐 G5281 、温柔 G4236 。 

  ButG1161 youG4771 , manG444 of 
GodG2316 , fleeG5343 from these 
thingsG5023 , andG1161 pursueG1377 
righteousnessG1343 , godlinessG2150 , 
faithG4102 , loveG26 , enduranceG5281 , 
and gentlenessG4236 . 
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12 你要为真道(G3588) G4102 打 G75 那 G3588 美好

的 G2570 仗 G73 ，持定 G1949 永 G166 生(G3588) 
G2222 。你为 G1519 此 G3739 被召 G2564 ，也
G2532 在许多 G4183 见证人 G3144 面前 G1799 ，

已经作了 G3670 那美好的 G2570 见证(G3588) 
G3671 。 

  FightG75 theG3588 goodG2570 fightG73 of 
theG3588 faithG4102 . Take hold ofG1949 
eternalG166 lifeG2222 toG1519 whichG3739 
you were calledG2564 andG2532 about 
which you have made a goodG2570 
confessionG3670 G3671 in the presence 
ofG1799 manyG4183 witnessesG3144 . 

13 我在叫万物(G3588) G3956 生活(G3588) G2225 的神
(G3588) G2316 面前 G1799 ，并 G2532 在向 G1909 

本丢 G4194 彼拉多 G4091 作过(G3588) (G3140) 那
G3588 美好 G2570 见证 G3671 的基督 G5547 耶稣
G2424 面前嘱咐 G3853 你 G4671 ： 

  In the presence ofG1799 GodG2316 , who 
gives life toG2225 allG3956 , andG2532 of 
ChristG5547 JesusG2424 , who gave a 
goodG2570 confessionG3140 G3671 
beforeG1909 PontiusG4194 PilateG4091 , I 
chargeG3853 youG4671  

14 
(G4571) 要守 G5083 这 G3588 命仙 G1785 ，毫不

玷污 G784 ，无可指责 G423 ，直到 G3360 我们

的 G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 

显现(G3588) G2015 。 

  to keepG5083 thisG3588 commandG1785 
without fault or failureG784 G423 
untilG3360 theG3588 appearingG2015 of 
ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 . 

15 
(G3739) 到了(G2398) 日期 G2540 ，那 G3588 可称

颂 G3107 、(G2532) 独有 G3441 权能 G1413 的万

王(G3588) G936 之王(G3588) G935 、(G2532) 万主
(G3588) G2961 之主 G2962 [雅伟]， 

  God will bring thisG3739 aboutG1166 in 
his ownG2398 timeG2540 . He is theG3588 
blessedG3107 andG2532 onlyG3441 
SovereignG1413 , theG3588 KingG935 of 
kingsG936 , andG2532 the LordG2962 of 
lordsG2961 , 

16 就是那 G3588 独一 G3441 不死(G2192) G110 、住

在 G3611 人不能靠近的 G676 光 G5457 里，
(G3739) 是(G3762) 人 G444 未曾看见 G1492 、也

是不 G3761 能 G1410 看见 G1492 的，要将他显

明 G1166 出来。但愿尊贵 G5092 和 G2532 永远

的 G166 权能 G2904 都归给他 G3739 。阿们
G281 ！ 

  who aloneG3441 isG2192 immortalG110 
and who lives inG3611 
unapproachableG676 lightG5457 , 
whomG3739 noG3762 oneG444 has 
seenG3708 orG3761 canG1410 seeG3708 , to 
himG3739 be honorG5092 andG2532 
eternalG166 powerG2904 . AmenG281 . 

17 你要嘱咐 G3853 那些 G3588 (G1722) 今 G3568 世
(G3588) G165 富足 G4145 的人，不要 G3361 自高
G5309 ，也不要 G3366 倚靠 G1679 G1909 无定的
G83 钱财 G4149 ；只要 G235 倚靠(G1909) 那
G3588 厚 G4146 赐 G3930 百物 G3956 给我们
G2254 享受(G1519) G619 的神 G2316 。 

  InstructG3853 thoseG3588 who are 
richG4145 inG1722 theG3588 presentG3568 
ageG165 notG3361 to be arrogantG5309 
orG3366 to set their hopeG1679 onG1909 
the uncertaintyG83 of wealthG4149 , 
butG235 onG1909 GodG2316 , who 
richlyG4146 provides usG2254 withG3930 
allG3956 things toG1519 enjoyG619 . 

18 又要嘱咐他们行善 G14 ，在好 G2570 事 G2041 

上 G1722 富足 G4147 ，甘心施舍(G1511) G2130 ，

乐意供给 G2843 〔或作：体贴〕人， 

  Instruct them to do what is goodG14 , 
to be richG4147 inG1722 goodG2570 
worksG2041 , to beG1511 generousG2130 
and willing to shareG2843 , 

19 为自己 G1438 积成 G597 美好的 G2570 根基
G2310 ，预备(G1519) 将来(G3588) G3195 ，叫
G2443 他们持定 G1949 那 G3588 真正的 G3689 生

命 G2222 。 

  storing up treasureG597 for 
themselvesG1438 as a goodG2570 
foundationG2310 forG1519 theG3588 
coming ageG3195 , so thatG2443 they 
may take hold ofG1949 what is trulyG3689 
lifeG2222 . 
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20 提摩太 G5095 啊 G5599 ，你要保守 G5442 所托

付(G3588) G3866 你的，躲避 G1624 世俗的 G952 

虚谈(G3588) G2757 和 G2532 那敌 G477 真道、似

是而非 G5581 的学问(G3588) G1108 。 

  TimothyG5095 , guardG5442 what has 
been entrustedG3866 to you, 
avoidingG1624 irreverentG952 and empty 
speechG2757 andG2532 
contradictionsG477 from what is falsely 
calledG5581 knowledgeG1108 . 

21 已经有人 G5100 自称 G1861 有这 G3739 学问，

就偏离 G795 了(G4012) 真道(G3588) G4102 。愿恩

惠(G3588) G5485 常与你们 G5216 同在 G3326 ！ 

  By professingG1861 itG3739 , some 
peopleG5100 have departedG795 
fromG4012 theG3588 
faithG4102 .GraceG5485 be withG3326 
youG5216 all. 

 


